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MIMO. sMall bathrOOM wIth star 
appeal.

MIMO. KLEINES BAD 
KOMMT GANZ GROSS 
RAUS.

mimo sprüht vor Ideen. 
Ein Bad, frisch und farbig 
– mit Geist, Witz und 
gu tem Gewissen. Wie viel 
mimo darf’s denn sein in 
Ihrem Leben?

MIMO. UNE pETITE 
SALLE DE BAINS qUI FAIT 
GRANDE IMpRESSION.

mimo déborde d’idées. 
Fraîche et colorée, c’est 
une salle de bains qui 
respire l’esprit, l’humour 
et la bonne conscience. 
Combien de mimo voulez-
vous dans votre vie? 

MIMO. pICCOLO 
BAGNO, GRANDE 
EFFETTO.

mimo è un vulcano di 
idee. Una stanza da 
bagno, fresca e colorata, 
con spirito, buon umore e 
coscienza tranquilla. 
quanto mimo volete far 
entrare nella vostra vita? 

MIMO sIMply bubbles Over wIth 
InspIratIOn. a bathrOOM that Is 
vItal and vIbrant – OOzIng 
IntellIgence, wIt and IntegrIty. 
hOw Much MIMO wOuld yOu lIke? 
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urban lIvIng. OutsIde, the pace Is hectIc. 
all the better, then, tO have MIMO InsIde.
the bathrOOM fOr MOdern lIvIng. fOr bathrOOMs 
that want tO be MOre than just “wetrOOMs”.

Stadtleben. Draussen Hektik, 

drinnen mimo. 

Das Bad für modernes Wohnen. 

Für Ba dezimmer, die mehr sein 

wollen als schnöde „Nasszellen”. 

La vie urbaine. Dehors, la cohue se 

déchaîne. quel bonheur d’avoir mimo 

chez soi! pour les salles de bains qui 

ont plus d’ambition que de rester de 

simples «salles d’eau». 

Vita in città. Fuori un gran 

trambusto: per fortuna dentro c’è 

mimo. per bagni che vogliono 

essere più di semplici “servizi 

igienici”. 
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gOOd MOrnIng sunshIne: what better way tO start the day? the 
MIMO cOlOur unIverse Is pure InspIratIOn: MagnIfIcent whIte In the 
fInest ceraMIc, punchy pInk Or style-settIng black. select yOur Own 
cOlOur IdIOM. 

MIMO alsO flaunts cOnventIOns, the desIgn cOncept breaks away 
frOM sharp edges. lOve Of lIfe rules, and when It cOMes tO ceraMIc, 
It’s curvy and OccasIOnally asyMMetrIcal, wIth lOts Of practIcal 
stOrage space and easy-clean surfaces – all In a MInIMuM Of space. 

Jetzt fängt der Tag gut an. Die 

mimo Farbwelten setzen Impulse: 

Herr li ches Weiss aus feinster 

Keramik, po in  tierendes pink oder 

Stil  ge ben des Schwarz. Sie 

bestimmen Ihren Farbcode selbst. 

Dabei ist mimo mu  tig: der Entwurf 

bricht mit Ecken und Kan ten. 

Es lebe die Lebens freu  de und die ist 

in puncto Keramik rund, manchmal 

asymmetrisch, bie tet nützliche Ab la-

geflächen und rei nigungsfreundliche 

Oberflächen – bei minimalem platz-

bedarf. 

La journée commence bien. Les 

mondes de couleur de mimo ont de 

quoi mettre en train: blanc 

majestueux en céramique extra-fine, 

pointes de rose ou noir racé. C’est 

vous qui décidez du code de 

couleur. mimo est audacieuse, le 

projet fait table rase avec les bords 

et les coins anguleux. place à la joie 

de vivre! En céramique, cela se 

traduit par des formes rondes, 

parfois asymétriques, présentant 

des tablettes bien utiles et des 

surfaces faciles à nettoyer, pour un 

encombrement minimal. 

La giornata inizia bene. I mondi di 

colore mimo offrono nuovi impulsi: 

splendido bianco nella migliore 

ceramica, rosa vivace o nero 

elegante. potete dare al bagno 

l’impronta del vostro stile, scegliere 

il colore che più vi si addice. 

mimo è un programma audace, 

il progetto si libera da angoli e 

spigoli. Viva la gioia di vivere! 

Un principio che, in termini di 

ceramica, si presenta arrotondato, 

a volte asimmetrico, e fornisce tanti 

utilissimi ripiani di appoggio e 

superfici di facile pulizia, con un 

ingombro minimo. 
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mimo ist ein Spezialist für auf ge-

räum tes Baden: Die mimo Bad mö-

bel stecken einiges weg, was sonst 

anstrengend unaufgeräumt wirken 

könnte. Das Mobiliar ist wand mon-

tiert (zum Durchwischen) mit hoch-

wertiger, kratzbeständiger Ober flä-

che aus Recyclingmaterial. 

mimo est la spécialiste du bain dans 

un cadre ordonné: les meubles de 

salles de bains de mimo by Laufen 

font disparaître beaucoup de choses 

qui, sinon, pourraient faire désordre. 

Le mobilier est à montage mural (ce 

qui permet de nettoyer en dessous) 

et il est fabriqué à partir de matériaux 

de recyclage de qualité supérieure, 

résistants aux rayures. 

mimo è lo specialista per bagni 

ordinati: nei mobili da bagno mimo 

si può riporre comodamente tutto 

ciò che, lasciato fuori, creerebbe  

disordine. L’arredamento è montato 

a parete (per facilitare la pulizia) e 

dispone di superficie antigraffio di 

altissima qualità prodotta con 

materiale riciclato. 

MIMO IS A SpECIALIST IN IMpECCABLE BATHING: MIMO BATHROOM 
FURNITURE By LAUFEN CONCEALS ALL THOSE BITS AND pIECES WHICH, 
LEFT LyING AROUND, MIGHT OTHERWISE GIVE AN IMpRESSION OF 
UNTIDINESS. THE FURNITURE IS WALL-MOUNTED (FOR ULTRA EASy FLOOR 
CLEANING) WITH HIGH-qUALITy, SCRATCH-RESISTANT SURFACES MADE OF 
RECyCLED MATERIAL. 
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mimo ist Mut zum Ornament. 

Die keck verschlungenen Ringe sind 

der Grundform der Waschtische 

entliehen  - und wiederholen sich 

spielerisch. 

Ob auf Möbeloberflächen oder 

Duschvorhang, die grafische 

Gestaltung verbindet die Elemente 

dieses Bades zu einem Ganzen.

mimo, c’est oser l’ornement. 

Audacieux, les anneaux entrelacés 

empruntent à la forme des lavabos 

un leitmotiv qu’ils reprennent ensuite 

avec enjouement. Sur la surface des 

meubles ou sur le rideau de douche, 

le projet graphique est le fil directeur 

qui relie entre eux les éléments de 

cette salle de bains.

mimo è audace nei decori. La 

grafica giocosa di mimo, che evoca 

gli anelli di una catena, rispecchia la 

forma di base dei lavabi e si ripete 

scherzo samente. Sia sulle superfici 

dei mobili che sulla tenda doccia la 

progettazione grafica combina gli 

elementi di questo bagno creando 

un insieme armonioso.

MIMO DARES yOU TO BE ORNAMENTAL. 
THE AUDACIOUSLy INTERLACED RINGS MIRROR 
THE CONTOURS OF THE WASHBASINS - AND REpLICATE 
THEM pLAyFULLy. BE IT ON THE FURNITURE SURFACES 
OR SHOWER CURTAIN - THE GRApHIC DESIGN LINKS 
THE BATHROOM ELEMENTS TO CREATE AN INTEGRATED 
WHOLE.
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MIMO. bathIng In ultIMate care.

MIMO. DAS BAD DER 
ACHTSAMKEIT.

Achtsamkeit im Umgang 
mit sich und mit der Um-
welt – dafür steht mimo. 
„Swiss Made“ bürgt nicht 
nur für hohe qualität, son-
dern auch für nachhaltige 
produktion. Baden mit gu  -
tem Gewissen.

MIMO. LA SALLE DE 
BAINS pLEINE D’ÉGARDS.

Traiter sa personne et son 
environnement avec 
égard, voilà un projet 
auquel mimo souscrit. 
Gage de qualité supérieure, 
le label «Swiss Made» est 
aussi le garant de 
standards de durabilité. 
pour prendre un bain en 
toute bonne conscience. 

MIMO. IL BAGNO DELLA 
CONSApEVOLEZZA.

Consapevolezza nel 
rispetto di se stesso e 
dell’ambiente, questa è la 
filosofia di mimo. «Swiss 
Made» garantisce infatti 
non solo prodotti di alta 
qualità, ma anche una 
produzione sostenibile. 
Bagni con la coscienza 
pulita. 

carIng fOr Oneself and the 
envIrOnMent – that Is the MIMO 
credO. “swIss Made” nOt Only 
guarantees preMIuM qualIty, but 
alsO hIgh standards In terMs 
Of sustaInable prOducts and 
prOduct utIlIsatIOn. bathIng wIth a 
clear cOnscIence.  
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VERSATILE, FRESH – WITH AN AUDACIOUS TOUCH: THIS 
IS MIMO. AT 58 CENTIMETRES, THE COMpACT SANITARy 
ACRyLIC BATHTUB IS LUxURIOUSLy DEEp WITH ENOUGH 
ROOM TO ALLOW EVEN TALLER BATHERS A RELAxING 
SOAK. IT IS ALSO IDEAL FOR SHOWERING. 
THE TExTILE SHOWER CURTAIN, FOLLOWING THE 
CONTOURS OF THE BATHTUB, ENSURES THAT THE 
BATHROOM STAyS DRy.

Vielseitig, frisch – und ein wenig 

frech: Das ist mimo. Die kompakte 

Wanne ist mit 58 Zentimetern unge-

wöhnlich tief – und bietet auch grös-

seren Menschen genug Raum für 

ein Wohlfühlbad. Ideal auch zum 

Duschen: Der textile Duschvorhang, 

welcher der Kontur der Wanne folgt, 

sorgt dafür, dass das Bad trocken 

bleibt.

mimo: diversité et fraîcheur avec une 

pointe d’audace. Avec une hauteur 

de 58 cm, la baignoire compacte est 

particulièrement profonde et assez 

spacieuse pour procurer les bienfaits 

d’un bon bain, même aux personnes 

de grande taille. Elle est aussi idéale 

pour se doucher: le rideau textile 

épouse le contour de la baignoire et 

permet ainsi de garder la salle de 

bains au sec. 

mimo: Versatile, fresco e un po’ 

sfrontato. La compatta vasca in 

acrilico sanitario è insolitamente 

profonda con i suoi 58 centimetri e 

offre sufficente spazio per un vero 

bagno di benessere anche a persone 

di alta statura. Ideale anche per la 

doccia: la tenda doccia in tessuto 

segue i contorni della vasca e 

assicura che il bagno rimanga asciutto. 
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MIMO MICRO-SOLUTION: THE SMALL WASHBASIN IS THE SMALLEST BASIN IN 
THIS ATTRACTIVE BATHROOM DESIGN.

mimo Mikro-Lösung: 

Der Hand wasch platz ist der kleinste 

Wasch tisch des sympathischen 

Bad ent wurfs.  

Micro-solution mimo: 

le lave-main est le plus petit lavabo 

de cette gamme de salle de bains 

fort sympathique.

Microsoluzione mimo:

il lavamani è il lavabo più piccolo 

del simpatico progetto bagno.
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mimo kann alles: ob munter-bunt 

oder klassisch black-and-white. 

Zum Waschtisch gibt es keramische 

Säu  len, zum selbstverständlich 

schwer metallfreien Spiegel 

keramische Ab lagen fürs tägliche 

Allerlei. Und Leuch ten, die Sie ins 

rechte Licht rücken. 

mimo connaît tous les registres: la 

gaieté des couleurs ou la discrétion 

black-and-white. Le lavabo 

s’accompagne de colonnes en 

céramique et le miroir (bien 

évidemment exempt de métaux 

lourds) de tablettes en céramique 

où poser les objets du quotidien. 

quant aux lumières, elles vous 

montrent sous votre meilleur jour.

mimo offre di tutto: dai colori più 

vivaci al discreto bianco e nero. 

I lavabi sono accompagnati da 

colonne in ceramica e gli specchi, 

ovviamente privi di metalli pesanti, 

dispongono di ripiani per gli oggetti 

dell’igiene quotidiana e lampade 

che pongono il tutto nella giusta 

luce. 

MIMO HAS IT ALL: FROM BRIGHT AND BEAUTIFUL TO 
DISCREETLy BLACK-AND-WHITE. THE WASHBASIN CAN 
BE ENHANCED WITH CERAMIC pILLARS, THE MIRROR, 
WHICH IS OF COURSE HEAVy METAL-FREE, IS ADORNED 
WITH CERAMIC SHELVES FOR BATHROOM ESSENTIALS 
AND LIGHTS THAT CREATE THE RIGHT SETTING FOR yOU.  
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Echte Herzensbrecher: der mimo 

Waschtisch mit verdecktem Überlauf 

und den gewitzt auf ge bogenen 

Ablageflächen. Wählen Sie Ihren 

Farbcode und Sie werden 

feststellen: Diese Keramik-Kollektion 

hat Charme. Bis hin zu den 

Armaturen, die mit Joystick-He beln 

einen dosierten Umgang mit dem 

Wa sser mög lich machen.

Irrésistibles: le lavabo mimo avec 

trop-plein invisible et les tablettes à 

la courbure astucieuse. Choisissez 

votre code couleur et vous 

découvrirez le charme et le 

caractère de cette collection en 

céramique. Jusqu’aux détails des 

robinets, dont les leviers en joystick 

permettent de doser le débit de 

l’eau. 

Veri rubacuori: il lavabo mimo, 

dotato di  troppopieno nascosto, e 

le mensole: briose superfici 

d’appoggio ricurve. Scegliete il 

vostro stile di colore e scoprirete 

che questa collezione di ceramiche 

ha fascino e carattere. Come anche 

la rubinetteria, che permette, grazie 

alla leva con joystick, di dosare 

perfettamente il getto d’acqua. 

HEARTBREAKINGLy BEAUTIFUL: THE MIMO WASHBASIN
WITH HIDDEN OVERFLOW AND SHELVES WITH WITTILy 
CURVED SURFACES. SELECT yOUR COLOUR IDIOM AND 
yOU WILL HAVE TO AGREE: THIS CERAMIC COLLECTION 
HAS CHARM, RIGHT DOWN TO THE FAUCETS, FEATURING 
JOySTICK LEVERS FOR pERFECT WATER CONTROL. 
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MIMO. IncredIbly seductIve.

MIMO. IRGENDWIE 
UNGEHEUER SExy.

Erlaubt ist was gefällt. 
Schliess lich ist Ihr Bad Ihr 
ganz persönlicher Raum. 
Also durchaus besonders 
geeignet, andere zu be-
ein drucken: Ihre Nach-
barn, Ihre Freunde – und 
(bei mimo gelingt selbst 
das!) immer wieder Sie 
selbst.

MIMO. UN JE-NE-SAIS-
qUOI DE SUpER SExy.

Tout ce qui plaît est auto-
risé. Au fond, votre salle 
de bains n’est-elle pas 
une pièce extrêmement 
personnelle?
Elle est donc tout à fait en 
mesure d’impressionner 
autrui: vos voisins, vos 
amis et … vous-même 
(mimo en est capable!) 

MIMO. 
INCREDIBILMENTE SExy.

Tutto ciò che piace è 
lecito. In fondo, il vostro 
bagno è il vostro spazio 
personale. E, perché no, 
è anche particolarmente 
adatto a sorprendere gli 
altri: i vostri vicini, i vostri 
amici - e (con mimo 
funziona sempre!) anche 
voi stessi. 

anythIng gOes, If yOu lIke It. 
after all, yOur bathrOOM Is yOur 
Own very specIal space. 
Ideally suIted, then, tO IMpress 
everyOne else: yOur neIghbOurs, 
yOur frIends – and (wIth MIMO even 
that Is pOssIble!) yOurself, Over 
and agaIn.  
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Nur keine Angst vor Übermut: Alle 

Formen, Farben und dekorativen 

Elemente sind von renommierten 

Designern entwickelt und 

aufeinander abgestimmt worden. 

Das bedeutet für Sie: viel Spielraum 

und viel Geschmackssicherheit. 

qui a peur de l’exubérance? Toutes 

les formes, les couleurs et les 

éléments décoratifs ont été créés et 

assortis les uns aux autres par des 

designers de renom. pour vous, 

cela signifie une grande marge de 

manœuvre et un bon goût assuré.

Non abbiate paura di troppa 

spavalderia: tutte le forme, i colori e 

gli elementi decorativi sono stati 

ideati e coordinati da designer di 

fama. Ciò significa per voi: tanta 

libertà d’azione e un gusto sicuro. 

STAy COOL: ALL THE FORMS, COLOURS AND DECORATIVE ELEMENTS WERE 
CREATED AND COORDINATED By FAMOUS DESIGNERS. LEAVING yOU WITH GREAT 
FREEDOM OF CHOICE AND GUARANTEED TASTEFULNESS.
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Stylish? Stylish! Mit mimo dürfen Sie 

sich etwas trauen. Freude an der 

Farbe, Lust an grafischen Ele menten 

und das Spiel mit Formen sorgen 

dafür, dass mimo ganz ge nau auf 

Ihre Wünsche eingehen kann – von 

der Wanne bis zur Armatur. 

Stylé? Stylé! Avec mimo, vous avez 

le droit à l’audace. plaisir de la 

couleur, envie d’éléments 

graphiques et jeu avec les formes: 

c’est garanti, mimo répondra 

pleinement à vos souhaits. que ce 

soit pour la baignoire ou la 

robinetterie.

Di classe? Ma certo! Con mimo è 

possibile osare. La gioia di provare 

colori ed elementi grafici e giocare 

con le forme garantisce che mimo si 

adatterà perfettamente ai vostri 

desideri. Dalla vasca alla 

rubinetteria. 

STyLISH? FOR SURE! yOU CAN TAKE SOME RISKS WITH 
MIMO. HAVE FUN WITH COLOUR, pLAy AROUND WITH 
THE GRApHICAL ELEMENTS AND SHApES TO yOUR OWN 
pERSONAL MIMO BATHROOM. FROM THE BATHTUB TO 
THE FAUCET. 
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mimo macht jedes Örtchen be mer kens-

wert: Die kompakten mimo WCs 

über zeugen mit inneren und äusseren 

Werten. Der WC-Sitz ist an tibakteriell 

behandelt und optional mit Softclose-

Funktion verfügbar. Die Keramik wird 

ebenfalls optional mit einer reinigungs-

freundlichen LCC Glasur angeboten.

mimo transforme en un lieu remarquable 

n’importe quel petit espace. Les WC 

mimo compacts convainquent par leurs 

valeurs intérieures et extérieures. Le 

siège des WC est traité avec effet 

antibactérien; en option, il est également 

disponible équipé de la fonction Softclose. 

La céramique est aussi disponible en 

option avec une glaçure LCC facile à 

nettoyer.

mimo rende ogni WC assolutamente 

pregevole. I compatti vasi mimo 

convincono grazie a pregi interni ed 

esterni: il sedile del WC è disponibile con 

effetto antibatterico e su richiesta anche 

con funzione Softclose. La ceramica 

viene offerta anche con vetrinatura LCC 

opzionale per una pulizia ancora più 

agevole.

MIMO LENDS EVERy BATHROOM A 
DISTINCTIVE CACHET. 
THE COMpACT MIMO WCS IMpRESS 
WITH INNER AND OUTER qUALITIES.
THE TOILET SEAT RING COMES WITH 
AN ANTI-BACTERIAL TREATMENT AND 
IS OpTIONALLy AVAILABLE WITH A 
SOFTCLOSE FUNCTION. THE CERAMIC 
IS OpTIONALLy AVAILABLE WITH AN 
EASILy CLEANABLE LCC GLAZING.

33
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MIMO. practIcal tO the last detaIl.

MIMO. FUNKTIONELL 
BIS INS KLEINSTE 
DETAIL.

Spieglein, Spieglein an der 
Wand … Spiegel fra gen 
war gestern: Das mimo 
Ensemble bringt Ihren Stil 
sicher zur Gel tung. Und 
bietet eine Men  ge Raum 
für Cremes, parfums, Sei-
fen – und das eine oder 
an dere Ge heim nis. Gut, 
dass mimo auch dafür ein 
plätzchen bereit hält.

MIMO. FONCTIONNEL 
JUSqUE DANS LES 
MOINDRES DÉTAILS.

Miroir, miroir magique, dis-
moi... Interroger son miroir, 
c’est de l’histoire ancienne! 
L’ensemble mimo mettra 
votre style en valeur à coup 
sûr. Et laissera beaucoup 
de place pour vos crèmes, 
parfums, savons… et autres 
petits secrets éventuels. 
C’est bien que mimo leur 
réserve une petite place. 

MIMO. FUNZIONALE 
FIN NEI MINIMI 
DETTAGLI.

Specchio, specchio delle 
mie brame… Chiedere 
allo specchio è un metodo 
ormai antiquato: l’insieme 
mimo vi offre la possibilità 
di personalizzare il bagno 
con lo stile che più vi si 
addice, nonché tanto 
spazio per accogliere 
creme, profumi, saponi e 
magari anche qualche 
segreto. per fortuna che 
mimo offre spazio per tutto. 

MIrrOr, MIrrOr On the wall …  
that was yesterday’s sOlutIOn: 
the MIMO enseMble cOnfIdently 
cOnveys yOur persOnal style. 
nOt tO MentIOn lOts Of space fOr 
creaMs, perfuMes, sOap – and 
Maybe even yOur lIttle secrets.
useful that MIMO Makes rOOM fOr 
such thIngs. 
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Bei den Spiegeln haben Sie die freie 

Wahl: horizontal oder vertikal.  Und 

dabei wirken sie, als ob sie vor der 

Wand schwebten. 

Es werde Licht: Die Beleuch tungs-

elemente aus Aluminium sind in den 

Farben Weiss und Schwarz und 

pas send zu den beiden Spie gel brei-

ten im Angebot. Zum Einsatz kom mt 

ein Energiespar-Leucht mit tel.

Spiegelschrank ohne toten Winkel: 

Die mittige Anordnung der frei ein-

stell baren Spiegelflügel macht eine 

Rückansicht möglich. Der Spie gel-

schrank verfügt über Einlege böden 

aus Glas und über eine Steck dose. 

Die Spiegel werden – ökologisch 

korrekt – ohne Blei zu sätze 

hergestellt.

Les Miroirs, Disponibles En Format 

Vertical Ou Horizontal, Donnent 

L’impression De Flotter Devant Le 

Mur.

que la lumière soit: les éléments 

d’éclairage en aluminium existent 

dans les coloris blanc et noir et 

adaptés aux deux largeurs de miroir. 

L’ampoule utilisée est économique 

en énergie.

Un placard à glace sans angles 

morts: la disposition centrale des 

pans du miroir, librement ajustables, 

permet de se voir de derrière. Le 

placard à glace possède un 

rayonnage ainsi qu’une prise de 

courant. Les miroirs sont fabriqués 

écologiquement, sans ajout de 

plomb.

Gli specchi, disponibili sia in formato 

verticale che orizzontale, sembrano 

fluttuare sul muro. 

E luce sia: la struttura delle lampade 

è realizzata in alluminio nei colori 

bianco e nero ed è intonata alle due 

dimensioni degli specchi in larghezza. 

Si utilizzano solo lampadine a 

risparmio energetico.

Armadietto a specchio senza angoli 

ciechi: la disposizione centrale delle 

ante a specchio regolabili rende 

possibile una visione a 360°. Anche 

l’armadietto a specchio offre ripiani 

in vetro nonché una presa a muro. 

Tutti gli specchi sono stati prodotti 

nel pieno rispetto dell’ambiente e 

non contengono piombo.

AVAILABLE IN A VERTICAL OR HORIZONTAL VERSION, THE 
MIRRORS LOOK AS IF FREELy SUSpENDED IN FRONT OF 
THE WALL. 

LET THERE BE LIGHT: THE LIGHTING ELEMENTS IN 
ALUMINIUM ARE AVAILABLE IN WHITE AND BLACK FOR 
BOTH OF THE SERIES’ MIRROR SIZES. ONLy ENERGy-
EFFICIENT BULBS ARE USED.

FOR FULL VISION: THE CENTRAL pOSITIONING OF THE 
ADJUSTABLE MIRROR pANEL pERMITS REAR VIEWING. 
THE MIRROR CABINET FEATURES BRIGHT GLASS SHELVES 
AND A SOCKET. ALL MIRRORS ARE MANUFACTURED IN AN 
ENVIRONMENTALLy FRIENDLy WAy WITHOUT LEAD 
ADDITIVES.
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mimo bietet die Vielfalt eines kompletten 

Bad sets: Waschbecken und Armaturen, 

WC und Bidet, Keramikablagen, Spiegel, 

Duschbadewannen mit Vorhang und Whirlsystem. 

Damit ist es für mimo ein Leichtes, sich Ihren 

Wün schen und Ihrem Badezimmergrundriss 

an zu passen. Allein vier Einzelwaschtische in 

den Grössen 45, 55, 60, 65 cm und ein 

Doppel wasch  tisch stehen zur Auswahl – und 

selbst ver ständlich dazu passende Möbel.

mimo offre la diversité d’un ensemble de salle 

de bains complet: lavabo avec robinets, WC et 

bidet, étagères en céramique, miroirs, baignoires-

douches avec rideau et enfin système balnéo. 

Voilà qui facilite à mimo la tâche de répondre à 

vos souhaits et de s’adapter à la configuration de 

la pièce. Vous avez le choix entre quatre lavabos 

aux dimensions de 45, 55, 60 et 65 cm et un 

lavabo double, sans oublier bien entendu les 

meubles assortis. 

mimo offre una gamma di set da bagno perfetta 

in ogni sua parte: lavabi e rubinetteria, WC e 

bidet, mensole in ceramica, specchi, vasche-

doccie con tenda e idromassaggio. Ciò rende 

facile per mimo soddisfare tutti i vostri desideri e 

adattarsi alla pianta del vostro bagno. Si può 

infatti scegliere tra addirittura quattro lavabi 

singoli nelle dimensioni 45, 55, 60, e 65 cm e un 

lavabo doppio, e naturalmente, mobili 

perfettamente intonati. 

          

MIMO OFFERS THE DIVERSITy OF A COMpLETE BATHROOM SUITE: 
WASHBASIN AND FITTINGS, WC AND BIDET, CERAMIC SHELVES, MIRROR, 
SHOWERBATHS WITH CURTAIN AND WHIRLSySTEM. MIMO THUS ADApTS 
EFFORTLESSLy TO yOUR pREFERENCES AND BATHROOM LAyOUT. 
A FULL RANGE OF FOUR SINGLE WASHBASINS IN 45, 55, 60 AND 65 CM 
FORMATS AND A DOUBLE WASHBASIN ARE AVAILABLE – ALSO, OF COURSE, 
WITH pERFECTLy MATCHING FURNITURE IN ALL MIMO SIZES AND COLOURS.
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A SIGNATURE DESIGN, LOW WATER CONSUMpTION AND 
COMpACT DIMENSIONS CHARACTERISE THE MIMO WC. 
IT IS EASy TO CARE FOR: ALL WCS ARE DESIGNED WITHOUT 
DIRT-GATHERING NOOKS. OpTIONALLy AVAILABLE WITH LCC 
GLAZING. WC SEAT (ALWAyS WHITE) AND WC COVER 
(IN WHITE/BLACK/pINK) ARE ANTI-BACTERIALLy TREATED. 
AN OpTIONAL SOFTCLOSE FUNCTION, ELIMINATING NOISy 
CLOSURE, IS AVAILABLE.

Charakteristisches Design, niedriger 

Wasserverbrauch und kompakte 

Mas    se kennzeichnen das mimo 

WC. Es ist pflegeleicht: Alle WCs 

wur den oh ne Schmutzecken ent-

wickelt und sind damit rei ni gungs-

freundlich; optio nal mit LCC Glasur. 

WC-Sitz (immer Weiss) und WC-

Dec kel (in Weiss/Schwarz/pink) 

haben eine antibakterielle Wirkung. 

Eine optionale Softclose-Funk tion 

gegen Deckelschlagen ist erhältlich. 

Un design caractéristique, une faible 

consommation en eau et une masse 

compacte, tels sont les signes 

distinctifs du WC mimo. 

mimo facile d’entretien: tous les 

WC ont été conçus sans coin où 

puissent s’amasser les saletés; de 

par leur forme, ils sont donc faciles 

à nettoyer; glaçure LCC en option. 

La lunette des WC (toujours 

blanche) et l’abattant des WC (en 

blanc/noir/rose) sont dotés d’un 

effet antibactérien. Une fonction de 

fermeture en douceur est 

disponible. 

Design esclusivo, consumi di acqua 

ridotti e struttura compatta 

contraddistinguono anche il WC 

mimo. mimo è facile da pulire: tutti 

i WC sono stati realizzati senza 

nicchie in cui si possa accumulare 

sporcizia, con vetrinatura opzionale 

LCC. Sedile (sempre bianco) e 

coperchio (bianco / nero / rosa) 

sono dotati di un effetto 

antibatterico. È disponibile inoltre 

la funzione Softclose che abbassa 

delicatamente il coperchio. 

ORGANICALLy SHApED CERAMIC 
WALL SHELVES, IN WHITE OR OTHER 
COLOURS FROM THE MIMO 
COLLECTION, FIT IN WITH 
BEAUTIFULLy MIMO.

Zu mimo pas sen die or ga nisch geformten Keramikablagen für die Wand-

mon tage – in Weiss oder in den anderen Farben der mimo Kollektion. 

Sont assorties à la ligne mimo les tablettes aux formes organiques pour fixation 

murale, disponibles en blanc ou dans les autres coloris de la collection mimo.

A mimo si intonano bene i ripiani in ceramica in forma organica per il 

montaggio alla parete, in bianco o nelle altre tinte della collezione mimo.
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Die heissen quellen Japans haben 

Laufen zur mimo Wanne inspiriert. 

Mi nimaler platzbedarf im Raum (140 

x 80 cm) und gleichzeitig maximales 

platzangebot zum Baden dank der 

extremen Tiefe. Auf Wunsch lässt 

sich diese Badewanne mithilfe von 

LED-Farblicht und Whirlsystem mit 

Luftmassage in einen per sön lichen 

quell der Wellness verwan deln. Die 

mimo Wanne versteht Laufen als 

gemischtes Doppel: Ideal 

zum Baden auf kleinem Raum – 

aber nicht weniger raffiniert zum Du-

schen. Dank der ebenen Dusch flä-

che steht es sich in dieser Wanne 

sicher. Feuchtfröhliche Dusch or gi-

en? Kein problem für den textilen 

Duschvorhang im mimo Look, der 

seidig leicht in seiner Füh rungs-

schie ne gleitet. Er ist nicht nur anti-

bakteriell ausgerüstet – für den Fall 

der Fälle ist er auch waschbar bei 

60 Grad. 

C’est des sources chaudes 

japonaises que Laufen s’est inspiré 

pour créer sa baignoire mimo. 

Grâce à une profondeur extrême, 

encombrement au sol minimal 

(140 x 80 centimètres) rime ici avec 

espace de bain maximal. Sur 

demande, à l’aide d’un éclairage 

LED en couleur et d’un système 

balnéo avec aéromassage, la 

baignoire peut être métamorphosée 

en une source personnelle de bien-

être. Laufen voit dans la baignoire 

mimo une double combinaison: 

idéale pour prendre un bain dans 

un espace exigu, elle est tout aussi 

raffinée pour prendre une douche. 

Le fond plat de la baignoire garantit 

une bonne stabilité en position 

debout. Joies aquatiques? Aucun 

problème grâce au rideau de 

douche textile soyeux au look 

mimo, qui glisse allègrement dans 

son rail. Il est non seulement équipé 

d’un revêtement antibactérien, mais 

est également lavable à 60 degrés. 

Le sorgenti termali calde del 

Giappone hanno ispirato la 

creazione della vasca mimo di 

Laufen. Esigenze minime di 

ingombro (140 x 80 centimetri) e 

massimo spazio per distendersi, 

grazie all’estrema profondità. Su 

richiesta, questa vasca può essere 

trasformata in una vera fonte di 

benessere personale tramite LED a 

colore e sistema idromassaggio a 

getto d’aria. La vasca mimo è una 

combinazione di due elementi: 

ideale per fare il bagno in una 

piccola stanza - ma non per questo 

meno raffinata per fare la doccia. 

Grazie ad un fondo piatto, in questa 

vasca si sta infatti in piedi in tutta 

sicurezza. Vi divertite a fare la 

doccia spruzzando in giro? Nessun 

problema per la tenda doccia in 

tessuto dal look mimo, che scorre 

leggera come seta nella sua guida. 

Non è solo antibatterica, è anche 

lavabile a 60 gradi – per ogni 

eventualità. 

JApANESE HOT SpRINGS pROVIDED THE INSpIRATION 
FOR LAUFEN’S MIMO BATHTUB. A MINIMUM SpACE 
REqUIREMENT OF 140 By 80 CENTIMETRES AND, AT THE 
SAME TIME, MAxIMUM ROOM TO BATHE THANKS TO THE 
TUB’S GENEROUS DEpTH. WITH THE ADDITION OF A 
COLOUR LED LIGHT AND WHIRLSySTEM WITH AIR 
MASSAGE, THIS BATHTUB CAN BE OpTIONALLy 
TRANSFORMED INTO A BESpOKE WELLNESS OASIS.

LAUFEN SEES THE MIMO-BATHTUB AS A MIxED DOUBLE: 
IDEAL FOR BATHING IN A MINIMUM OF SpACE – AND JUST 
AS pERFECT FOR SHOWERING. THE FLAT SHOWERING 
AREA ASSURES A FIRM STANCE. WET ’N WONDERFUL 
SHOWERING ESCApADES? NO pROBLEM FOR THE 
TExTILE SHOWER CURTAIN IN MIMO-LOOK THAT 
SMOOTHLy GLIDES ALONG ITS RUNNER. NOT ONLy IS IT 
ANTI-BACTERIALLy TREATED – IT CAN ALSO BE WASHED 
AT 60° C JUST IN CASE. 
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NO BATHROOM WITHOUT WATER. 
MIMO By LAUFEN FEATURES ITS 
OWN-DESIGN FAUCETS FROM THE 
SWISS SIMILORGROUp – qUALITy 
CAST IN A SINGLE pIECE, AS 
SIMILORGROUp BELONGS TO  
LAUFEN. JOySTICK CONTROL FOR 
THE WASHBASIN AND BIDET, 
ECOTOTAL CARTRIDGE FOR 
BATHTUB AND SHOWER. 
AND ALL THIS IN A pERFECT SHApE, 
WHICH TAKES ON MIMO’S CHARM.

Kein Baden ohne Wasser. Zu mimo by Laufen gehören mimo Armaturen 

der Schweizer SimilorGroup – qualität aus einem Guss, denn die Similor-

Group gehört zu Laufen. Joystick-Steuerung für Waschtisch und Bi det, 

Ecototal-Kartusche für Wanne und Dusche. Und all das in einer perfekten 

Form, die den Charme von mimo aufnimmt.

Niente bagno senza acqua. 

Il fiore all’occhiello di mimo by 

Laufen è la rubinetteria progettata 

appositamente dalla ditta svizzera 

SimilorGroup: qualità ugualmente 

eccezionale in ogni sua parte, 

poiché SimilorGroup appartiene a 

Laufen. Joystick di controllo per 

lavabi e bidet, cartuccia Ecototal 

per vasca e doccia. 

Tutto nella forma perfetta che 

contraddistingue mimo.

pas de bain sans eau. 

mimo by Laufen propose les 

robinets mis au point par le groupe 

suisse SimilorGroup, d’une qualité 

issue de la même veine puisque 

SimilorGroup fait partie du groupe 

Laufen. Commande joystick du 

lavabo et du bidet, cartouche 

Ecototal pour la baignoire et la 

douche. Et tout ceci dans une 

forme parfaite respectant le 

charme de mimo.
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81155.7      //
Washbasin, undersurface ground
Waschtisch, Unterseite geschliffen
Lavabo, face inférieure meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

.000 .017 .045 .400

.104 .108 .109 .136

81155.3  //
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

.000 .017 .045 .400

81955.0 
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

.000 .016 .044 .400

.104 .108 .109 .136

81155.3  //
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

.000 .017 .045 .400

81955.1 
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica

.000 .016 .044 .400

.104 .108 .109 .136

81255.6 /
Washbasin, undersurface ground
Waschtisch, Unterseite geschliffen
Lavabo, face inférieure meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

.000 .017 .045 .400

.104 .109 

Ceramic colours/Keramikfarben/Couleurs céramique/Colori della ceramica

.000 White/Weiss/Blanc/Bianco

.400 White/Weiss/Blanc/Bianco LCC (Laufen Clean Coat)

.017 White and black/Weiss und schwarz/Blanc et noir/Bianco e nero

.045 White and pink/Weiss und rosa/Blanc et rose/
 Bianco e rosa

.016 Black/Schwarz/Noir/Nero

.044 Pink/Rosa/Rose/Rosa

mimo by LAUFEN
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81055.6  /
Washbasin, undersurface ground
Waschtisch, Unterseite geschliffen
Lavabo, face inférieure meulée
Lavabo, superficie inferiore levigata

.000 .017 .045 .400

.104 .109.104 .109

81955.0 
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

.000 .016 .044 .400

81055.2 /
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

.000 .017 .045 .400

.104 .109

81055.2 /
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo
.000 .017 .045 .400

.104 .109

81555.2 /
Small washbasin
Handwaschbecken
Lave-mains
Lavamani

.000 .400

81955.1 
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica

.000 .016 .044 .400

mimo by LAUFEN

Ceramic colours/Keramikfarben/Couleurs céramique/Colori della ceramica

.000 White/Weiss/Blanc/Bianco

.400 White/Weiss/Blanc/Bianco LCC (Laufen Clean Coat)

.017 White and black/Weiss und schwarz/Blanc et noir/Bianco e nero

.045 White and pink/Weiss und rosa/Blanc et rose/
 Bianco e rosa

.016 Black/Schwarz/Noir/Nero

.044 Pink/Rosa/Rose/Rosa

90
0

320

160



50 51

450

15
0

400

27
0

650

15
0

180

45 66

120

11
0

360

45 66

.016 Black/Schwarz/Noir/Nero

.044 Pink/Rosa/Rose/Rosa

Ceramic colours/Keramikfarben/Couleurs céramique/Colori della ceramica

.000 White/Weiss/Blanc/Bianco

.400 White/Weiss/Blanc/Bianco LCC (Laufen Clean Coat)

	 = .109   without tap hole
  ohne Hahnloch
  non percé
  senza foro
  per la rubinetteria

	 = .104   1 tap hole
  1 Hahnloch
  1 trou pour la
  robinetterie
  1 foro per la
  rubinetteria

	 = .108   3 tap holes
  3 Hahnlöcher
  3 trous pour la 
  robinetterie
  3 fori per la
  rubinetteria

.136 3 tap holes uS/Can,  
 distance 8 inches
 3 Hahnlöcher US/CAN,  
 Abstand 8 Zoll 
 3 trous pour la robinetterie 
 US/CAN, distance 8 pouces 
 3 fori per la rubinetteria US/ 
 CAN, distanza 8 pollici

.231 with two side holes for  
 bottom water connection
 mit 2 seitlichen Löchern  
 für Wasseranschluss unten
 avec 2 trous latéraux pour le  
 raccordement de l’eau par 
 dessous 
 con 2 fori laterali per l’attacco  
 dell’acqua dal basso

.302 with 1 tap hole in centre, 
 without holes at  
 sides for water inlet
 mit 1 Hahnloch mittig, ohne  
 seitliche Löcher für  
 Wasseranschluss
 avec 1 trou pour la robinette-
 rie au milieu, sans trous sur le  
 côté pour le raccordement de  
 l’eau
 con 1 foro centrale per la 
 rubinetteria senza fori laterali  
 per l’attacco dell’acqua

.308 with 3 tap holes, 
 without holes at sides 
 for water inlet
 mit 3 Hahnlöcher, 
 ohne seitliche Löcher für  
 Wasseranschluss 
 avec 3 trous pour la robinetterie, 
 sans trous sur le côté pour 
 le raccordement de l’eau
 con 3 fori per la rubinetteria  
 senza fori laterali per l’attacco  
 dell’acqua

22
,5

22
,5

33

87155.1 
Ceramic shelf, 450 mm
Keramikablage, 450 mm
Etagère en céramique, 450 mm
Mensola in ceramica, 450 mm

.000 .016 .044 .400

87155.3 
Ceramic shelf, 650 mm
Keramikablage, 650 mm
Etagère en céramique, 650 mm
Mensola in ceramica, 650 mm

.000 .016 .044 .400

87255.1 
Ceramic towel holder, 400 mm
Keramikhandtuchhalter, 400 mm
Porte-serviettes en céramique, 400 mm
Ceramica portasciugamani, 400 mm

.000 .016 .044 .400

mimo by LAUFEN
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81955.1 
Siphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica

.000 .016 .044 .400

81255.2 /
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

.000 .017 .045 .400

81855.7 /
Double washbasin, under surface 
ground
Doppelwaschtisch, Unterseite 
geschliffen
Lavabo double, surface inférieure  
meulée
Lavabo doppio, superficie inferiore 
levigata

.000 .017 .045 .400

81855.3 /
Double washbasin
Doppelwaschtisch
Lavabo double
Lavabo doppio

.000 .017 .045 .400

81255.2 /
Washbasin
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

.000 .017 .045 .400

81955.0 
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna, ceramica

.000 .016 .044 .400 

.104 .109 .104 .109 .104 .109 .104 .109

mimo by LAUFEN

Ceramic colours/Keramikfarben/Couleurs céramique/Colori della ceramica

.000 White/Weiss/Blanc/Bianco

.400 White/Weiss/Blanc/Bianco LCC (Laufen Clean Coat)

.017 White and black/Weiss und schwarz/Blanc et noir/Bianco e nero

.045 White and pink/Weiss und rosa/Blanc et rose/
 Bianco e rosa

.016 Black/Schwarz/Noir/Nero

.044 Pink/Rosa/Rose/Rosa
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.345 White and pink anti-bacterial/Weiss und rosa antibakteriell/Blanc et rose antibactérien
 Bianco e rosa antibatterico

Colours/Farben/Couleurs/Colori

.000 White Ceramic/Weiss Keramik/Blanc céramique/Bianco ceramica

.400 White Ceramic/Weiss Keramik/Blanc céramique/Bianco ceramica LCC (Laufen Clean Coat)

.300 White anti-bacterial/Weiss antibakteriell/Blanc antibactérien/Bianco antibatterico

.317 White and black anti-bacterial/Weiss und schwarz antibakteriell/Blanc et noir antibactérien 
 Bianco e nero antibatterico

83055.1.302 
Wall-hung bidet, with concealed
water inlet, with 1 tap hole in 
centre, without  holes at sides for 
water inlet
Wandbidet, Wasserzulauf verdeckt 
mit 1 Hahnloch  mittig ohne seitliche 
Löcher für Wasseranschluss
Bidet suspendu, avec alimentation 
eau cachée, avec 1 trou au milieu, 
sans trous sur le côté pour le raccor-
dement de l’eau
Bidet sospeso, con alimentazione 
acqua nascosta, con 1 foro centrale 
per la rubinetteria senza fori laterali   
per l’attacco dell’acqua

.000 .400

83255.1 
floorstanding bidet back to wall
Standbidet wandbündig
Bidet au sol, dos au mur
Bidet a pavimento a filo muro

.000 .400

82755.0.278  
Cistern, Dual-flush, water inlet 
on one side (left or right) and at 
the back in the centre
Spülkasten, Dual-Flush, 
Wasseranschl. seitlich (links oder 
rechts) und hinten Mitte
Réservoir, Dual-Flush, raccordement 
de l’eau (gauche ou droite) et derrière 
au milieu 
Cassetta di sciacquo, Dual-Flush, 
attacco dell’acqua laterale (a sinistra
o a destra) e centrale posteriore
.000 .400

82755.2.278  
Cistern, Dual-flush, water inlet 
on one side (left or right)
Spülkasten, Dual-Flush, Wasser-
anschluss seitlich (links oder rechts)
Réservoir, Dual-Flush, raccordement 
de l’eau (gauche ou droite) 
Cassetta di sciacquo, Dual-Flush, 
attacco dell’acqua laterale (a sinistra 
o a destra)
.000 .400

89255.1 
Removable WC seat and cover, 
with hydraulic lowering system 
and  anti-bacterial treatment
WC-Sitz mit Deckel, abnehmbar,  
mit hydraulischer Absenkauto   matik 
und antibakterieller Wirkung
Siège avec abattant, amovible, avec 
abaissement automatique hydrau-
lique et effet antibactérien
Sedile copri water, estraibile, con  
sistema di abbassamento idraulico 
e con effetto antibatterico

.300 .317 .345

89255.0 
Removable WC seat and cover, 
with  anti-bacterial treatment
WC-Sitz mit Deckel, abnehmbar, mit 
antibakterieller Wirkung
Siège avec abattant, amovible, avec 
effet antibactérien
Sedile copri water, estraibile, con 
effetto antibatterico

.300 .317 .345

.302 .308

for options see page 51
Optionen siehe Seite 51
Pour les options, voir page 51
Per le opzioni vedere a pagina 51

82755.5.286  
Cistern, Dual-flush, water inlet
at the  bottom right
Spülkasten, Dual-Flush, 
Wasseranschluss unten rechts
Réservoir, Dual-Flush, raccordement 
de l’eau en bas à droite
Cassetta di sciacquo, Dual-Flush, 
attacco dell’acqua in basso a destra
.000 .400

82755.3.291  
Cistern, Dual-flush, water inlet 
at the  bottom left
Spülkasten, Dual-Flush, 
Wasseranschluss unten links
Réservoir, Dual-Flush, raccordement 
de l’eau en bas à gauche
Cassetta di sciacquo, Dual-Flush, 
attacco dell’acqua in basso a sinistra
.000 .400

mimo by LAUFEN
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Ceramic colours/Keramikfarben/Couleurs céramique/Colori della ceramica

.000 White/Weiss/Blanc/Bianco

.400 White/Weiss/Blanc/Bianco LCC (Laufen Clean Coat)

82455.6.000 
floorstanding WC, back to wall, 
wash down, horizontal/vertical 
outlet, Vario
Stand-WC Kombination wand bündig, 
Tiefspüler, Abgang  waagerecht/senk-
recht, Vario 
WC au sol, dos au mur, à chasse 
directe, sortie horizontale/verticale, 
 évacuation Vario
Vaso monoblocco a pavimento a filo 
muro, a cacciata, scarico a parete/a 
pavimento, scarico Vario

.000 .400 

82155.1 
floorstanding WC, back to wall, 
washdown,  horizontal/vertical 
outlet
Stand-WC wandbündig, Tief spüler, 
Abgang waagerecht/senkrecht
WC au sol, dos au mur, à chasse 
directe, sortie horizontale/verticale
Vaso a pavimento a filo muro, a 
 cacciata, scarico a parete/a pavi-
mento

.000 .400

82055.0 
Wall-hung WC, washdown
Wand-WC, Tiefspüler
WC suspendu, à chasse directe
Vaso sospeso, a cacciata

.000 .400

for options see page 51
Optionen siehe Seite 51
Pour les options, voir page 51
Per le opzioni vedere a pagina 51

available from 07.2009
Ab 07.2009 erhältlich
A partir de 07.2009
Apartire dal 07.2009

mimo by LAUFEN

.231

82355.6 
floorstanding WC combination, 
 washdown, horizontal outlet
Stand-WC Kombination, Tiefspüler, 
Abgang waagerecht
Installation de WC au sol, à chasse 
directe, sortie horizontale
Vaso monoblocco a pavimento,  
a cacciata, scarico a parete

.000 .400
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25955.0.045.000.1 
Textile shower curtain, water- 
repellent, mould-resistant,
antimicrobial, washable 60°C
Duschvorhang Textil, wasser-
abweisend, schimmelabweisend, 
antimikrobiell, waschbar bei 60°C 
Rideau de douche textile, hydrofuge, 
anti-moisissure, antimicrobien, 
lavable à 60°C
Tenda per doccia in tessuto, idro-
repellente, antimuffa, antimicrobi, 
lavabile a 60°C

25955.0.000.000.1 
Textile shower curtain, water- 
repellent, mould-resistant,
antimicrobial, washable 60°C
Duschvorhang Textil, wasser-
abweisend, schimmelabweisend, 
antimikrobiell, waschbar bei 60°C
Rideau de douche textile, hydrofuge, 
anti-moisissure, antimicrobien, 
lavable à 60°C
Tenda per doccia in tessuto, idro-
repellente, antimuffa, antimicrobi, 
lavabile a 60°C

25955.0.017.000.1 
Textile shower curtain, water- 
repellent, mould-resistant,
antimicrobial, washable 60°C
Duschvorhang Textil, wasser-
abweisend, schimmelabweisend, 
antimikrobiell, waschbar bei 60°C
Rideau de douche textile, hydrofuge, 
anti-moisissure, antimicrobien, 
lavable à 60°C
Tenda per doccia in tessuto, idro-
repellente, antimuffa, antimicrobi, 
lavabile a 60°C

25855.1 
Shower curtain rail for left-hand 
corner, with concealed sliding rail, 
1400 x 800 mm, chromed metal
Duschvorhangstange für die linke
Ecke, mit verdeckter Gleitschiene, 
1400 x 800 mm, Metall verchromt
Barre de rideau de douche pour 
angle à gauche, avec rail coulissant 
caché, 1400 x 800 mm,
métal chromé
Binario per tenda doccia per angolo 
a sinistra, con guida a scomparsa, 
1400 x 800 mm, metallo cromato

25855.2 
Shower curtain rail for right-hand 
 corner, with concealed sliding rail, 
1400 x 800 mm, chromed metal
Duschvorhangstange für die rechte 
Ecke, mit verdeckter Gleitschiene, 
1400 x 800 mm, Metall verchromt
Barre de rideau de douche pour 
angle à droite, avec rail coulissant 
caché, 1400 x 800 mm, 
métal chromé
Binario per tenda doccia per angolo 
a destra, con guida a scomparsa, 
1400 x 800 mm, metallo cromato

mimo by LAUFEN

Washing temperature 60° max.
Waschbar bei max. 60°
Lavage maximum 60°
Lavaggio 60° max.

Do not use chlorine bleach
Keine Chlorbleiche  
verwenden
Ne pas utiliser d’agent de  
blanchiment au chlore 
(eau de javel)
Non utilizzare candeggianti

Warm iron – acrylic, nylon, 
polyester
Warm bügeln – Acryl, Nylon, 
Polyester
Fer à repasser à moyenne tem-
pérature – acrylique, nylon, 
polyester
Ferro da stiro a temperatura 
media – acrilico, nylon, poliestere

Do not dry clean
Keine chemische Reinigung
Pas de lavage à sec
Non lavare a secco

Tumble dryer  
(low temperature) 
Trockner  
(niedrige Temperatur) 
Sèche-linge  
(faible température)
Asciugatrice  
(a temperatura bassa)

Washing temperature 60° max.
Waschbar bei max. 60°
Lavage maximum 60°
Lavaggio 60° max.

Do not use chlorine bleach
Keine Chlorbleiche  
verwenden
Ne pas utiliser d’agent de  
blanchiment au chlore 
(eau de javel)
Non utilizzare candeggianti

Warm iron – acrylic, nylon, 
polyester
Warm bügeln – Acryl, Nylon, 
Polyester
Fer à repasser à moyenne tem-
pérature – acrylique, nylon, 
polyester
Ferro da stiro a temperatura 
media – acrilico, nylon, poliestere

Do not dry clean
Keine chemische Reinigung
Pas de lavage à sec
Non lavare a secco

Tumble dryer  
(low temperature) 
Trockner  
(niedrige Temperatur) 
Sèche-linge  
(faible température)
Asciugatrice  
(a temperatura bassa)

Washing temperature 60° max.
Waschbar bei max. 60°
Lavage maximum 60°
Lavaggio 60° max.

Do not use chlorine bleach
Keine Chlorbleiche  
verwenden
Ne pas utiliser d’agent de  
blanchiment au chlore 
(eau de javel)
Non utilizzare candeggianti

Warm iron – acrylic, nylon, 
polyester
Warm bügeln – Acryl, Nylon, 
Polyester
Fer à repasser à moyenne tem-
pérature – acrylique, nylon, 
polyester
Ferro da stiro a temperatura 
media – acrilico, nylon, poliestere

Do not dry clean
Keine chemische Reinigung
Pas de lavage à sec
Non lavare a secco

Tumble dryer  
(low temperature) 
Trockner  
(niedrige Temperatur) 
Sèche-linge  
(faible température)
Asciugatrice  
(a temperatura bassa)

22155.0 
Bathtub for right-hand corner,  
fitted version, sanitary acrylic,  
1400 x 800 mm
Badewanne für die rechte Ecke,
Einbauversion, Sanitäracryl, 
1400 x 800 mm
Baignoire pour angle à droite, à 
encastrer, acrylique sanitaire, 
1400 x 800 mm
Vasca da bagno per angolo a destra, 
versione a incasso, acrilico sanitario, 
1400 x 800 mm

.000 .300

22255.0 
Bathtub for left-hand corner, 
fitted version, sanitary acrylic, 
1400 x 800 mm
Badewanne für die linke Ecke,
Einbauversion, Sanitäracryl,
1400 x 800 mm
Baignoire pour angle à gauche, à 
encastrer, acrylique sanitaire, 
1400 x 800 mm
Vasca da bagno per angolo a sinistra, 
versione a incasso, acrilico sanitario, 
1400 x 800 mm

.000 .300

22155.1 
Bathtub for right-hand corner,  
with frame, sanitary acrylic,  
1400 x 800 mm, also available 
with whirlsystem
Badewanne für die rechte Ecke,
mit Fussgestell, Sanitäracryl,
1400 x 800 mm, auch mit 
Whirl system erhältlich
Baignoire pour angle à droite,  
avec piètement, acrylique sanitaire,  
1400 x 800 mm, aussi disponible 
avec système balnéo
Vasca da bagno per angolo a destra, 
con base, acrilico sanitario, 
1400 x 800 mm, disponibile anche 
con idromassaggio

.000 .300

22255.1 
Bathtub for left-hand corner,  
with frame, sanitary acrylic,  
1400 x 800 mm, also available 
with whirlsystem
Badewanne für die linke Ecke,
mit Fussgestell, Sanitäracryl,
1400 x 800 mm, auch mit 
Whirlsystem erhältlich
Baignoire pour angle à gauche,  
avec piètement, acrylique sanitaire,  
1400 x 800 mm, aussi disponible 
avec système balnéo
Vasca da bagno per angolo a sinistra, 
con base, acrilico sanitario, 
1400 x 800 mm, disponibile anche 
con idromassaggio

.000 .300
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Colours/Farben/Couleurs/Colori

.017 White with black panel/Weiss mit schwarzer Schürze/Blanc  
 avec tablier noir/Bianco con pannello di rivestimento nero

.000 White/Weiss/Blanc/Bianco

.317 White anti-bacterial, with black panel/Weiss antibakteriell,  
 mit schwarzer Schürze/Blanc antibactérien, avec tablier noir / 
 Bianco antibatterico, con pannello di rivestimento nero

.300 White anti-bacterial/Weiss antibakteriell/Blanc antibactérien/
 Bianco antibatterico

22155.5  
Bathtub for right-hand corner, 
with left L-panel, with frame, sani-
tary acrylic, 1400 x 800 mm, also 
available with whirlsystem
Badewanne für die rechte Ecke, mit 
L-Schürze links, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1400 x 800 mm, auch 
mit Whirl system erhältlich
Baignoire pour angle à droite, avec 
tablier en L à gauche, piètement, 
acrylique sanitaire, 1400 x 800 mm, 
aussi disponible avec système 
balnéo
Vasca da bagno per angolo a  
destra con pannello L a sinistra,  
con base, acrilico sanitario,  
1400 x 800 mm, disponibile anche 
con idromassaggio

.000 .017 .300 .317

22255.6 
Bathtub for left-hand corner, with  
right L-panel, with frame,  sanitary 
 acrylic, 1400 x 800 mm, also 
available with whirlsystem
Badewanne für die linke Ecke, mit 
L-Schürze rechts, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1400 x 800 mm, auch 
mit Whirl system erhältlich
Baignoire pour angle à gauche, avec 
tablier en L à droite, piètement, 
 acry lique sanitaire, 1400 x 800 mm, 
aussi disponible avec système  
balnéo
Vasca da bagno per angolo a sinistra 
con pannello L a destra, con base, 
acrilico sanitario, 1400 x 800 mm, 
disponibile anche con idromassaggio

.000 .017 .300 .317

.615  Bathtub with colour LeD light / Wanne mit LED-Farblicht / Baignoire 
 avec  éclairage LED en couleur / Vasca con luce LED a colore

.620 Whirlsystem with air massage / Whirlsystem mit Luftmassage / Système 
 balnéo avec aéromassage /  Sistema idromassaggio a getto d’aria

.625 Whirlsystem with air massage and colour LeD light / Whirlsystem mit  
 Luftmassage und LED-Farblicht / Système balnéo avec aéromassage et
 éclairage LED en couleur /  Idromassaggio con massaggio ad aria e luce
 LED a colore

CAVI
Linien

CAVI
Textfeld
605
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Colours/Farben/Couleurs/Colori

.531 White with black graphic
 Weiss mit schwarzer Grafik
 Blanc avec motif chaîne noir
 Bianco con decoro a catena nero

.532 White with pink graphic
 Weiss mit rosa Grafik
 Blanc avec motif chaîne rose
 Bianco con decoro a catena rosa

.540 Black
 Schwarz
 Noir
 Nero

.541 Black with white graphic
 Schwarz mit weisser Grafik
 Noir avec motif chaîne blanc
 Nero con decoro a catena bianco

.542 Black with pink graphic
 Schwarz mit rosa Grafik 
 Noir avec motif chaîne rose
 Nero con decoro a catena rosa

.530 White
 Weiss
 Blanc
 Bianco 

46155.1 
Medium cabinet, 1 door, 2 glass 
 shelves, chromed handle, door  
hinge left
Halbhochschrank, 1 Tür, 2 Glas-
fachböden, Griff verchromt, 
Türanschlag links
Armoire mi-haute, 1 porte, 2 étagères 
en verre, poignée  chromée, 
charnières de porte à gauche
Colonna media, 1 anta, 2 ripiani in 
vetro, maniglia cromata, anta con 
 apertura verso sinistra

.530 .531 .532 .540 .541 .542

46155.2  
Medium cabinet, 1 door, 2 glass 
 shelves, chromed handle, door  
hinge right
Halbhochschrank, 1 Tür, 2 Glas-
fachböden, Griff verchromt, 
Türanschlag rechts
Armoire mi-haute, 1 porte,  
2 étagères en verre, poignée  chromée, 
charnières de porte à droite
Colonna media, 1 anta, 2 ripiani in 
vetro, maniglia cromata, anta con 
 apertura verso destra

.530 .531 .532 .540 .541 .542

46255.2 
Tall cabinet, 1 door, 4 glass  
shelves, chromed handle, door  
hinge right
Hochschrank, 1 Tür, 4 Glas-
fachböden, Griff verchromt, 
Türanschlag rechts
Armoire, 1 porte, 4 étagères  
en verre, poignée chromée,  
charnières de porte à droite
Colonna, 1 anta, 4 ripiani in vetro, 
maniglia cromata, anta con apertura 
verso destra

.530 .531 .532 .540 .541 .542

46255.1 
Tall cabinet, 1 door, 4 glass  
shelves, chromed handle, door 
hinge left
Hochschrank, 1 Tür, 4 Glas-
fachböden, Griff verchromt, 
Türanschlag links
Armoire, 1 porte, 4 étagères 
en verre, poignée chromée, 
charnières de porte à gauche
Colonna, 1 anta, 4 ripiani in vetro, 
maniglia cromata, anta con 
apertura verso sinistra

.530 .531 .532 .540 .541 .542
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43155.1 
Vanity unit, matches washba-
sins 8.1055.2, 8.1155.3, 8.1255.2, 
8.1855.3,  chromed handle, door 
hinge left
Waschtischunterbau, passend  
zu Waschtischen 8.1055.2, 8.1155.3, 
8.1255.2, 8.1855.3, Griff verchromt, 
Tür an schlag links
Meuble sous lavabo, pour lavabos 
8.1055.2, 8.1155.3, 8.1255.2, 
8.1855.3,  poignée chromée, charniè-
res de porte à gauche
Base sottolavabo, per lavabi  
8.1055.2, 8.1155.3, 8.1255.2, 
8.1855.3, maniglia cromata, anta   
con apertura verso sinistra

.530 .540

43255.3 
Vanity unit, matches washbasin 
8.1055.6, 8.1155.7, 8.1255.6,  
1 drawer, chromed handle
Waschtischunterbau, passend zu  
Waschtischen 8.1055.6, 8.1155.7, 
8.1255.6, 1 Schublade, Griff ver-
chromt
Meuble sous lavabo, pour lavabos 
8.1055.6, 8.1155.7, 8.1255.6,  
1 tiroir, poignée chromée
Base sottolavabo, per lavabo 
8.1055.6, 8.1155.7, 8.1255.6,  
1 cassetto, maniglia cromata

.530 .531 .532 .540 .541 .542

43355.2 
Vanity unit, matches washbasin 
8.1055.6, 8.1155.7, 8.1255.6 right-
mounted, 1 drawer, chromed 
handles
Waschtischunterbau, passend  
zu Waschtischen 8.1055.6, 8.1155.7, 
8.1255.6 rechts montiert, 1 Schub lade, 
Griffe verchromt
Meuble sous lavabo, pour lavabos 
8.1055.6, 8.1155.7, 8.1255.6 monté  
à droite, 1 tiroir, poignées chromées
Base sottolavabo, per lavabo 
8.1055.6, 8.1155.7, 8.1255.6  
montato a destra, 1 cassetto,  
maniglie cromate

.530 .531 .532 .540 .541 .542

43155.2 
Vanity unit, matches washba-
sins 8.1055.2, 8.1155.3, 8.1255.2, 
8.1855.3,  chromed handle, door 
hinge right
Waschtischunterbau, passend zu 
Waschtischen 8.1055.2, 8.1155.3, 
8.1255.2, 8.1855.3, Griff verchromt, 
Türan schlag rechts
Meuble sous lavabo, pour lavabos 
8.1055.2, 8.1155.3, 8.1255.2, 
8.1855.3,  poignée chromée, charniè-
res de  porte à droite
Base sottolavabo, per lavabi  
8.1055.2, 8.1155.3, 8.1255.2, 
8.1855.3, maniglia cromata, anta  
con apertura verso destra

.530 .540

mimo by LAUFEN

43455.3 
Vanity unit, matches washbasin 
8.1855.7, 1 drawer, chromed 
handles
Waschtischunterbau, passend  
zu Waschtisch 8.1855.7, 
1 Schublade, Griffe  verchromt
Meuble sous lavabo, pour lavabo 
8.1855.7, 1 tiroir,  poignées chromées
Base sottolavabo, per lavabo 
8.1855.7, 1 cassetto, maniglie 
cromate

.530 .531 .532 .540 .541 .542

43355.1 
Vanity unit, matches washbasin 
8.1055.6, 8.1155.7, 8.1255.6 left-
mounted, 1 drawer, chromed 
handles
Waschtischunterbau, passend zu 
Waschtischen 8.1055.6, 8.1155.7, 
8.1255.6 links montiert, 1 Schub lade, 
Griffe verchromt
Meuble sous lavabo, pour lavabos 
8.1055.6, 8.1155.7, 8.1255.6 monté  
à gauche, 1 tiroir, poignées chromées
Base sottolavabo, per lavabo 
8.1055.6, 8.1155.7, 8.1255.6 mon-
tato a sinistra 1 cassetto, maniglie  
cromate

.530 .531 .532 .540 .541 .542
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Quality faucets from 
SimilorGroup for Laufen

Qualitätsarmaturen von  
SimilorGroup für Laufen

Robinetterie de qualité de 
SimilorGroup pour Laufen

Rubinetteria di qualità di 
SimilorGroup per Laufen 
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3.1155.1.004.111.1
Basin single-lever mixer, with 
joystick cartridge, fixed spout and 
pop-up waste, spout reach 105 mm
Waschtischmischer, mit Joystick- 
Patrone, festem Auslauf und 
Ablaufventil, Ausladung 105 mm 
Mitigeur de lavabo, avec cartouche 
joystick, goulot fixe et vidage, saillie 
105 mm
Miscelatore lavabo, con cartuccia 
joystick, bocca di erogazione fissa e 
piletta, sporgenza 105 mm

3.4155.1.004.111.1
Bidet single-lever mixer, with joy-
stick cartridge, fixed spout and 
pop-up waste, spout reach 105 mm
Bidetmischer, mit Joystick-Patrone, 
festem Auslauf und Ablaufventil, 
Ausladung 105 mm
Mitigeur de bidet, avec cartouche 
joystick, goulot fixe et vidage, saillie 
105 mm
Miscelatore bidet, con cartuccia joy-
stick, bocca di erogazione fissa e 
piletta, sporgenza 105 mm

3.2155.7.004.145.1
Bath single-lever mixer complete, 
with ecototal cartridge, Comfort 
Tre handspray and flexible hose 
1800 mm
Bademischer komplett, mit Ecototal-
Patrone, Comfort Tre Handbrause und 
Kunststoffschlauch 1800 mm
Mitigeur de bain complet, avec cartou-
che Ecototal, douchette Comfort Tre  
et flexible synthétique 1800 mm
Miscelatore bagno completo, con 
cartuccia Ecototal, doccetta Comfort 
Tre e tubo sintetico 1800 mm

3.3155.7.004.145.1
Shower single-lever mixer comple-
te, with ecototal cartridge, Comfort 
Tre handspray and flexible hose 
1800 mm
Duschenmischer komplett, mit Ecototal-
Patrone, Comfort Tre Handbrause und 
Kunststoffschlauch 1800 mm
Mitigeur de douche complet, avec  
cartouche Ecototal, douchette Comfort 
Tre et flexible synthétique 1800 mm
Miscelatore doccia completo, con 
cartuccia Ecototal, doccetta Comfort 
Tre e tubo sintetico 1800 mm

3.1155.1.004.110.1
Basin single-lever mixer, without 
pop-up, with joystick cartridge and 
fixed spout, spout reach 105 mm
Waschtischmischer ohne Ablaufventil, 
mit Joystick-Patrone und festem 
Auslauf, Ausladung 105 mm
Mitigeur de lavabo, sans vidage, avec 
cartouche joystick et goulot fixe, saillie 
105 mm
Miscelatore lavabo senza piletta, con 
cartuccia joystick e bocca di erogazio-
ne fissa, sporgenza 105 mm

Colour legend see previous page / Farblegende siehe vorherige Seite / Légende des couleurs, voir page précédente / Per la legenda colori vedere la pagina precedente

44255.5.055.000.1 
Mirror without lighting
Spiegel ohne Beleuchtung
Miroir sans éclairage
Specchio senza illuminazione

44155.5.055.000.1 
Mirror without lighting
Spiegel ohne Beleuchtung
Miroir sans éclairage
Specchio senza illuminazione

44255.5.055.000.1 
Mirror without lighting
Spiegel ohne Beleuchtung
Miroir sans éclairage
Specchio senza illuminazione

44355.1 
Mirror with lighting, 1 lighting  
element 230V/8W IP44 
(black, white)
Spiegel mit Beleuchtung,  
1 Beleuchtungselement 
230V/8W IP44 (Schwarz, Weiss)
Miroir avec éclairage, 1 élément 
d’éclairage 230V/8W IP44 
(noir, blanc)
Specchio con illuminazione,  
1 lampada 230V/8W IP44
(nero, bianco)

.530 .540

44155.1 
Mirror with lighting, 1 lighting  
element 230V/8W IP44 
(black, white)
Spiegel mit Beleuchtung,  
1 Beleuchtungselement 
230V/8W IP44 (Schwarz, Weiss)
Miroir avec éclairage, 1 élément 
d’éclairage 230V/8W IP44 
(noir, blanc)
Specchio con illuminazione, 
1 lampada 230V/8W IP44 
(nero, bianco)

.530 .540

44255.1 
Mirror with lighting, 1 lighting  
element 230V/8W IP44 
(black, white)
Spiegel mit Beleuchtung,  
1 Beleuchtungselement 
230V/8W IP44 (Schwarz, Weiss)
Miroir avec éclairage, 1 élément 
d’éclairage 230V/8W IP44 
(noir, blanc)
Specchio con illuminazione,  
1 lampada 230V/8W IP44
(nero, bianco)

.530 .540

44455.5 
Mirror cabinet with lighting,  
1 lighting element 230V/8W IP44,  
2 coupled  mirror doors, glass 
shelf, no switch, no socket
Spiegelschrank mit Beleuchtung, 
1 Beleuchtungselement 230V/8W IP44, 
2 Doppelspiegeltüren, Glasfachboden, 
kein Schalter, keine Steckdose
Armoire de toilette à miroir avec 
éclairage, 1 élément d’éclairage 
230V/8W IP44, 2 portes à  miroir 
double, étagère en verre, sans inter-
rupteur, sans prise
Armadietto a specchio con illumina-
zione, 1 lampada 230V/8W IP44, 
2 ante a specchio doppio, ripiano in 
vetro, senza interruttore, senza presa

.530 .540
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44455.3 
Mirror cabinet with lighting,  
1 lighting element 230V/8W IP44,  
2 coupled  mirror doors, glass shelf, 
no switch, 1 socket for Switzerland
Spiegelschrank mit Beleuchtung,  
1 Beleuchtungselement 230V/8W IP44, 
2 Doppelspiegeltüren, Glasfachboden, 
kein Schalter, 1 Steckdose Schweiz
Armoire de toilette à miroir avec 
éclairage, 1 élément d’éclairage 
230V/8W IP44, 2 portes à  miroir 
double, étagère en verre, sans inter-
rupteur, 1 prise Suisse
Armadietto a specchio con illumina-
zione, 1 lampada 230V/8W IP44, 
2 ante a specchio doppio, ripiano 
in vetro, senza interruttore, 1 presa 
Svizzera

44455.1 
Mirror cabinet with lighting,  
1 lighting element 230V/8W IP44,  
2 coupled  mirror doors, glass 
shelf, 1 switch, 1 socket europe
Spiegelschrank mit Beleuchtung, 
1 Beleuchtungselement 230V/8W 
IP44, 2 Doppelspiegeltüren, 
Glasfachboden, 1 Schalter,  
1 Steckdose Europa
Armoire de toilette à miroir avec 
éclairage, 1 élément d’éclairage 
230V/8W IP44, 2 portes à  miroir 
double, étagère en verre, 1 interrup-
teur, 1 prise Europe
Armadietto a specchio con illumina-
zione, 1 lampada 230V/8W IP44, 
2 ante a specchio doppio, ripiano in 
vetro, 1 interruttore, 1 presa Europa

available from March 09
Verfügbar ab März 09
Disponible dès mars 09
Disponibile da marzo 09

available from March 09
Verfügbar ab März 09
Disponible dès mars 09
Disponibile da marzo 09

available from March 09
Verfügbar ab März 09
Disponible dès mars 09
Disponibile da marzo 09

available from March 09
Verfügbar ab März 09
Disponible dès mars 09
Disponibile da marzo 09
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The illustrated colours only 
approximately correspond to 
the actual shades. The ambients 
reproduced herein are decorative 
and not all technical installation 
requirements have been taken into 
account. The decorative parts used 
are not included in our commercial 
offer. We reserve the right to make 
technical changes without prior notice. 
Registered design.

Die Farbabbildungen entsprechen nur 
in etwa den tatsächlichen Farbtönen. 
Die hier gezeigten Badmilieus sind 
rein dekorativ und berücksichtigen 
nicht alle technischen Anforderungen. 
Unser Angebot beinhaltet nicht die 
verwendete Dekoration. Technische 
Änderungen sind vorbehalten. 
Design geschützt.

Les photos couleur ne correspondent 
que partiellement aux teintes effectives. 
Les ambiances reproduites ici sont 
simplement décoratives, les exigences 
techniques d’installation n’ont pas 
toujours été prises en compte. La 
décoration utilisée ne fait pas partie de 
notre offre commerciale. Sous réserve de 
modifications techniques. 
Modèle déposé.

I colori qui illustrati non corrispondono 
esattamente alle tonalità effettive.  
Gli ambienti qui riprodotti sono pura-
mente decorativi e non tengono conto 
di tutte le specifiche tecniche. Gli articoli 
d’arredo usati non fanno parte della 
nostra offerta commerciale. Con riserva 
di apportare modifiche tecniche. 
Modello depositato.

Products with the Q-Plus logo 
comply with the european 
standard, as well as with the 
proven higher Swiss standard laid 
down by suissetec/VSa. Laufen 
ceramic products comply with this 
Swiss quality standard and are 
recommended accordingly.

Produkte mit dem Q-Plus-Signet 
entsprechen einerseits der Europanorm 
und andererseits zusätzlich dem 
bewährten, höheren Schweizer 
Standard, welcher durch die suissetec/
VSA festgelegt wurde. LAUFEN 
Keramikprodukte entsprechen diesen 
schweizerischen Qualitätsmassstäben 
und haben die entsprechende 
 Zulassungsempfehlung.

Les produits avec sigle Q-Plus 
correspondent à la norme européenne 
et satisfont en plus aux standards 
suisses définis par la suissetec/
VSA, encore plus élevés et qui ont 
largement fait leurs preuves. Les 
produits en céramique signés LAUFEN 
sont conformes à ces critères de 
qualité suisses et bénéficient donc 
des recommandations d’homologation 
correspondantes.

I prodotti con il marchio di qualità  
Q-Plus sono conformi, da un lato, alla 
normativa europea e, dall’altro, anche 
allo standard svizzero, che prevede 
requisiti ancora più rigorosi, stabiliti dalla  
suissetec/VSA. I prodotti in ceramica 
LAUFEN rispettano questi criteri  
qualitativi svizzeri e dispongono della 
relativa certificazione di qualità.

Printed on certified paper from  
sustainably managed forests.

Gedruckt auf zertifiziertem Papier. Aus 
nachhaltig bewirtschafteten Wäldern.

Imprimé sur du papier certifié. Issu de 
forêts exploitées de façon durable.

Stampato su carta certificata.  
Proveniente da boschi a gestione 
sostenibile.

Edition 01/2009
Ausgabe 01/2009
Edition 01/2009
Edizione 01/2009

Product design 
Ceramics: 
phoenix Design, Stuttgart. 
Faucets and mixers: 
process Design, Luzern. 
Graphical elements: 
Jürg Heuberger, Laufen.

Brochure design
photos: 
Fabrizio Bergamo, pasquale Abbat tista
Styling: 
Sergio Colantuoni, Tiziano Alderighi 
Graphics: 
R.A.D.L.&, Laufen Bathrooms

It may be that not all products, sizes 
or colours are available in every 
country.
Respective delivery periods may also 
differ from country to country.

Unter Umständen sind nicht alle 
Produkte, Grössen oder Farben in 
jedem Land verfügbar. Auch die 
jeweiligen Lieferzeiten können von Land 
zu Land abweichen.

Il se peut que les produits ne soient 
pas tous disponibles dans chaque 
pays dans toutes les dimensions et 
coloris. Les délais de livraisons peuvent 
également varier d’un pays à l’autre.

È possibile che non tutti i prodotti, 
le misure e i colori siano ugualmente 
disponibili in ogni Paese. Anche i tempi 
di consegna possono variare da un 
Paese all’altro.

asia

Roca Asia Ltd.

Room 2303, 23/F

14 Electric Road

North point, Hong Kong

Tel.: +852 250 624 38

Fax:  +852 250 624 92

laufenasia@hongkong.laufen.ch

www.laufen.com/export

australia, new Zealand and Oceania:

LAUFEN

Level 13 REGUS

167 Macquarie Street

Sydney NSW 2000

AUSTRALIA

Tel.: +61(0)4 1681 5934

Fax: +61(0)2 8667 3200

josep.royo@roca.net

www.laufen.com

austria

LAUFEN Austria AG

Mariazeller Strasse 100

A-3150 Wilhelmsburg

Tel.: +43 2746 6060

Fax: +43 2746 6060 380

office@at.laufen.com

www.laufen.co.at

Benelux:

LAUFEN Benelux B.V.

postbus 2702

NL-3800 GG Amersfoort

Tel.: +31 (0)33 450 20 90

Fax: +31 (0)33 450 20 91

info@laufen.nl

www.laufen.nl

www.laufen.be

Bulgaria

Roca Bulgaria

pirotska Street, 5

1421 Sofia/Bulgaria

Tel.: +359 02 93 05 910

Fax: +359 02 93 05 918

office.sofia@bg.roca.net

www.roca-bulgaria.bg

China

Roca Sanitary Trading (Shanghai) co. Ltd

Room 503-505, City Gateway

No. 396 North Caoxi Road

Shanghai 200030, China

Tel.: +86 21 3368 8822

Fax: +86 21 3368 8299

enquiries@roca.net.cn

www.roca.cn

Croatia

LAUFEN CZ s.r.o.

Jagodno 102

10415 Novo Čiče

Hrvatska

Tel./Fax: +385 1 619 56 76

office.zagreb@hr.laufen.com

www.laufen.com/hr

Czech Republic

LAUFEN CZ s.r.o.

V Tůních 3/1637

120 00 praha 2

Tel.: +420 296 337 711

Fax: +420 296 337 713

marketing@cz.laufen.com

www.laufen.com/cz

estonia, Latvia

LAUFEN CZ s.r.o.

pae 25-8

Tallinn, 11414

Estonia

Tel./Fax +372 6 215 569

office.tallinn@ee.laufen.com

www.laufen.com

france

LAUFEN France

19-21, rue de Bretagne

Z.I. des Béthunes

F-95310 St-Ouen-L’Aumône Cedex

Tel.: +33 1 34 40 39 31

Fax: +33 1 30 37 02 65

commercial@laufen-france.com

www.laufen.com/fr

Germany

Roca GmbH 

Vertrieb LAUFEN 

Feincheswiese 17 

56424 Staudt 

Tel.:  +49 26 02/ 94 93 33 

Fax:  +49 26 02/ 94 93 355 

info.staudt@de.laufen.com 

www.laufen.com/de

Hungary

LAUFEN CZ s.r.o.

Ördögárok u. 121

H-1029 Budapest

Magyarország

Tel.: +36 1 376 96 24

Fax: +36 1 376 96 24

office.budapest@hu.laufen.com

www.laufen.com

Italy

LAUFEN Italia s.r.l.

Via Leonardo da Vinci, 24

I-20080 Casarile (MI)

Tel.: +39 02 900 25 88

Fax: +39 02 905 21 74

www.laufen.it

Lithuania

LAUFEN CZ s.r.o.

Užupio g. 30

Vilnius, 01203

Lietuva

Tel. +370 5 215 30 76

Fax: +370 5 215 30 86

office.vilnius@lt.laufen.com

www.laufen.com/lt

Morocco

Roca Maroc, S.A. 

route de Marrakech, km 2,5 

Bp 571. 26000 SETTAT 

Tel.:  +212 23 40 59 41 

Fax:  +212 23 40 59 42 

www.roca.ma

nordic

Laufen Nordic ApS

Fejøvej 8

DK-4652 Haarlev

Tel.: +45 56 287 287

Fax: +45 56 287 237

info@dk.laufen.com

www.laufen.com/export

Poland

Roca polska Sp. z o.o.

ul. Wyczólkowskiego 20

44-109 Gliwice

Tel.: +48 32 339 41 00

Fax: +48 32 339 41 01

biuro@roca.pl

www.laufen.com

Portugal

Roca, S.A., portugal

Apartado 575, ponte da Madalena

2416-905 - Leiria, portugal

Tel.: +351 244 720 000

Fax: +351 244 722 373

marketing.le@pt.roca.net

www.laufen.pt

Romania

LAUFEN CZ s.r.o.                                                           

Str. Matei Basarab nr. 82                                                  

500008 Brasov                                                              

Tel./fax: +40 268 413 609                                                  

Mobil: +40 749 075 174                                                     

office.bucharest@ro.laufen.com    

Russia

Roca Santekhnika

promyshlennaya Str. 7, Tosno

Leningrad region, 187000, Russia

Tel.: +7 812 347 94 49

Fax: +7 812 347 94 50

office.moscow@ru.laufen.com

www.laufen.ru

Roca Santekhnika

Altufievskoye shosse, 1/7

Moscow, 127106, Russia

Tel.: +7 (495) 956 33 30

Tel.: +7 (495) 230 65 48

Fax: +7 (495) 234 07 97

office.moscow@ru.laufen.com

www.laufen.ru

Serbia, Montenegro, 

Macedonia, albania, Moldova, 

Bosnia and Herzegovina 

LAUFEN CZ s.r.o.

V Tůních 3/1637

120 00 praha 2                                                          

phone: +420 296 337 724                                                    

robert.hruby@cz.laufen.com 

Slovakia

LAUFEN SK s.r.o.

S̆tefanovic̆ova 12

811 04 Bratislava

Tel.: +421 2 526 210 24

Fax: +421 2 526 210 25

office.bratislava@sk.laufen.com

www.laufen.com/sk

Slovenia

LAUFEN CZ s.r.o.

Ul. Ivana Regenta 2

SI-6310 IZOLA, Slovenia

Tel.: +386(0)5 640 12 12

Tel.: +386(0)31 342 567

Fax: +386(0)5 640 12 12

office.ljubljana@si.laufen.com

Spain

LAUFEN

Av Diagonal 513

08029 Barcelona

Tel.: +34 93 366 12 00

Fax: +34 93 430 20 19

infosan@roca.es

www.laufen.es

Switzerland

Keramik Laufen AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

Tel.: +41 61 765 75 75

Fax: +41 61 761 57 11

infocenter@laufen.ch

www.laufen.ch

Similor SA

Rue Joseph-Girard 16bis

CH-1227 Carouge-Genève

Tel.: +41 22 827 93 33 

Fax:  +41 22 827 94 02

www.similorgroup.com

ukraine

LAUFEN CZ s.r.o. Ukraine

Kiev 04128

19, Ak. Tupoleva str., office "Laufen" 

Tel.: +380 44 499 0620

Fax: +380 44 499 0621

office.kiev@ua.laufen.com

www.laufen.net.ua

united Kingdom

LAUFEN Ltd.

c/o Roca Ltd

Hermitage Industrial Estate

Samson Road

Coalville, Leics LE67 3Fp

Tel.:  +44(0)1386 422768

Fax:  +44 (0)1386 765502

info@uk.laufen.com

www.laufen.co.uk

export

LAUFEN Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

Tel.:  +41 61 765 76 09

Fax:  +41 61 761 10 20

export@laufen.ch

www.laufen.com/export

Headquarters

LAUFEN Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

Tel.: +41 61 765 71 11

Fax: +41 61 761 36 60

feedback@laufen.ch

www.laufen.com
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